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MENTAL HEALTH ACT

Pursuant to section 50 of the Mental Health Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1. The Mental Health Regulations are hereby repealed.

2 . The annexed Mental Health Regulation is hereby
made.

Dated at Whitehorse, Yukon, this April 29th 2005.

______________________________________________________
Commissioner of Yukon

LOI SUR LA SANTÉ MENTALE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à
l’article 50 de la Loi sur la santé mentale, décrète :

1. Le Règlement sur la santé mentale est abrogé. 

2. Est établi le Règlement sur la santé mentale paraissant
en annexe.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 29 avril 2005.

______________________________________________________
Commissaire du Yukon



MENTAL HEALTH REGULATION

Definitions
1. In this regulation

“Act” means the Mental Health Act; « loi » 

“director” means the director of the Yukon Health
Care Insurance Plan appointed pursuant to the Health
Care Insurance Plan Act. « directeur »

Designated mental health services facilities
2 . The following facility is designated pursuant to

section 2 of the Act as a facility to which persons may be
involuntarily admitted under the Act for the purpose of
receiving psychiatric services within Yukon

Whitehorse General Hospital.

Financial administration
3 .(1)  The director may authorize payments for

services rendered pursuant to the Act in accordance with
the Schedule of fees established under the Health Care
Insurance Plan Act and, in respect of preparation for and
attendance at proceedings in court or before the board, in
accordance with such tariffs as may be negotiated between
the director and the Yukon Medical Association or other
relevant professional association.

(2)  The director may authorize payments for drugs
prescribed by a licensed medical practitioner required for
the treatment of a person with a mental disorder.

(3)  The director may authorize payment for travel
expenses of persons with a mental disorder to provincial
facilities outside of the Yukon.

(4)  Payment under subsection (3) shall not exceed the
cost of airfare or ground transportation from Whitehorse to
a facility in the province of Alberta or the province of
British Columbia unless the Medical Officer of Health
certifies a clinical requirement to provide treatment
elsewhere or unless the person with a mental disorder is
known to be a resident of a Canadian province other than
Alberta or British Columbia.

(5)  The director may authorize travel expenses for
such police escorts and medical or nursing escorts as may

RÈGLEMENT SUR LA SANTÉ MENTALE

Définitions
1 . Les définitions suivantes s’appliquent au présent

règlement.

« loi » La Loi sur la santé mentale. “Act”

« directeur » Le directeur du Régime d’assurance-santé
du Yukon, nommé en applicat ion de la Loi sur
l’assurance-santé. “director”

Établissements des services de la santé
mentale désignés

2 . L’établissement suivant est désigné établissement
des services de santé mentale en application de l’article 2 de
la loi pouvant offrir des services psychiatriques au Yukon
lors de l’institutionnalisation involontaire d’une personne : 

Whitehorse General Hospital

Gestion financière
3 .(1)  Le directeur autorise les paiements pour les

services rendus en application de la loi en conformité avec
le barème des droits prévu à la Loi sur l’assurance-santé. Il
autorise les paiements pour la préparation à la présence aux
audiences devant les tribunaux et devant le comité en
conformité avec les barèmes négociés entre le directeur et le
Yukon Medical Association ou toute autre association
professionnelle reliée.

(2)  Le directeur peut autoriser les paiements pour les
médicaments qui sont nécessaires au traitement d’une
personne qui souffre de troubles mentaux.

(3)  Le directeur peut autoriser les paiements relatifs
aux frais de voyage aux établissements provinciaux hors du
Yukon pour les personnes souffrant de troubles mentaux.

(4)  Les paiements versés en application du paragraphe
(3) ne peuvent pas dépasser les frais de vol ou du transport
par voie terrestre de la ville de Whitehorse à un
établissement en Alberta ou en Colombie-Britannique, sauf
si le médecin-hygiéniste certifie que le traitement ailleurs
est une nécessité clinique ou sauf si la personne qui souffre
de troubles mentaux est connue résider dans une autre
province canadienne que l’Alberta ou la Colombie-
Britannique.

(5)  Le directeur peut autoriser le paiement pour le
voyage des escortes policières et médicales qui peuvent être
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be required to accompany a person with a mental disorder
to a facility outside of the Yukon.

(6)  Subject to subsection (8), a travel allowance may
be paid to such escorts at the rates in force in respect of
public servants on travel status.

(7)  If the Medical Officer of Health has certified the
clinical need for a medical escort, medical practitioners
serving as escorts may receive an out-of-territory medical
evacuation fee in accordance with the schedule of fees
established under the Health Care Insurance Plan Act.

(8)  The director may authorize payment for travel
expenses of persons returning to the Yukon following
discharge from a facility outside of the Yukon if the travel
to that facility was done pursuant to the Mental Health Act
or the Travel for Medical Treatment Act and the payment
of such travel expenses does not exceed the cost of ground
transportation or scheduled air fare.

(9)  The director may authorize payments to approved
facilit ies for the care,  supervision, treatment, and
maintenance of persons with a mental disorder in
accordance with the rates approved by the jurisdiction in
which the facility operates.

(10)  No payments shall be made under subsections
(3), (5), (6), (7), or (9) on behalf of persons with a mental
disorder in respect of things for which payment has been
or can be made under some other Act.

Information requirements
4 .(1)  The chief executive officer of a health facility

shal l forward to the board a copy of the following
immediately on its receipt

(a) a recommendation for psychiatric assessment
of a person by a medical practitioner;

(b) a recommendation for psychiatric assessment
of a person by a nurse;

(c) certification of an involuntary admission;

(d) certification of the renewal of an involuntary
admission;

(e) an application to the board;

(f) notice of the intention to transfer a patient to
a mental health service facili ty in another

nécessaires au transport d’une personne qui souffre de
troubles mentaux à un établissement hors du Yukon.

(6)  Les frais de voyage pour les escortes sont payés en
conformité avec le barème des droits applicables aux
fonctionnaires en statut de voyage.

(7)  Lors de la certification du médecin-hygiéniste du
besoin médical d’une escorte médicale, un médecin qui
escorte reçoit un honoraire pour une évacuation à
l’extérieur du Yukon selon le barème des honoraires prévu
à la Loi sur l’assurance-santé.

(8)  Le directeur peut autoriser le paiement pour les
frais de voyage d’une personne revenant au Yukon suite à
son congé d’un établissement hors du Yukon, si son voyage
à l’établissement était fait conformément à la Loi sur la
santé mentale ou à la Loi sur les frais de déplacement liés à
des soins médicaux et lorsque le paiement ne dépasse pas
les frais de transport par voie terrestre ou d’un vol régulier.

(9)  Le directeur peut autoriser les paiements aux
établissements reconnus en conformité avec les tarifs
prévus par la compétence territoriale de l’établissement
désigné pour les soins, la surveillance, le traitement et le
maintien des personnes souffrant de troubles mentaux.

(10)  Un paiement tel que prévu aux paragraphes (3),
(5), (6), (7) et (9) ne peut être autorisé pour une personne
souffrant de troubles mentaux si le paiement peut être
versé ou a déjà été versé en vertu d’une autre loi.

Documents à faire parvenir
4.(1)  Le directeur général d’un établissement de santé

fait parvenir au directeur une copie des documents suivants
dès leur réception: 

a) une recommandation pour une évaluation
psychiatrique par un médecin;

b) une recommandation pour une évaluation
psychiatrique t par une infirmière;

c) un certificat d’admission non volontaire;

d) un certificat de renouvellement d’admission
non volontaire;

e) une demande au comité;

f) un avis d’intention de transférer un patient
dans un établissement de santé du ressort d’une



jurisdiction; and

(g) certification of the return of a patient to a
mental health service facility;

(h) certification of the change of status of a
patient from an involuntary patient to a
voluntary patient;

(i) authorization for the temporary release of an
involuntary patient; and

(j) consent to the disclosure of a patient’s record.

(2)  Where a court makes an order with respect to a
person with a mental disorder, the court shall, as soon as
practical,

(a) deliver a copy of the order to the board; and

(b) deliver to the Public Guardian and Trustee a
copy of any order respecting the property of the
person.

(3)  The chief executive officer of a designated mental
health service facility shall forward to the director a copy of
the notice of the intention to transfer an involuntary
patient to a facility in another jurisdiction immediately on
its receipt.

Forms
5.(1)  A recommendation by a medical practitioner or

nurse for involuntary psychiatric assessment under section
5 or 10 of the Act shall be in the form set out in Schedule A
in the case of a recommendation by a medical practitioner
or in the form set out in Schedule B in the case of a
recommendation by a nurse.

(2)  A Certificate of Involuntary Admission under
section 13 of the Act shall be in the form set out in
Schedule C.

autre compétence territoriale;

g) un certificat du retour d’un patient à un
établissement de santé mentale;

h) un certificat de passage au statut de patient en
cure volontaire;

i) une autorisation pour le congé temporaire d’un
patient en cure obligatoire;

j) un consentement à la divulgation du dossier
d’un patient.

(2)  Dès qu’il rend une ordonnance concernant une
personne souffrant de troubles mentaux, un tribunal doit :

a) faire parvenir une copie de l’ordonnance au
comité;

b) faire parvenir au tuteur et curateur public une
copie de toute ordonnance concernant les biens
de la personne.

(3)  Le directeur général d’un établissement désigné
pour les soins de troubles mentaux doit, dès réception, faire
parvenir au directeur une copie de l’avis d’intention de
transférer un patient dans un établissement du ressort
d’une autre compétence territoriale.

Formulaires
5 .(1)  Une recommandation d’évaluation

psychiatrique non volontaire en application des articles 5
ou 10 de la loi est rédigée sur le formulaire à l’annexe A,
lorsqu’elle est faite par un médecin, et sur le formulaire à
l’annexe B lorsqu’elle est faite par une infirmière.

(2)  Le certificat d’admission non volontaire en
application de l’article 13 de la loi est rédigé sur le
formulaire à l’Annexe C.
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